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///nletéselc jutfhiifos dron rétetitele fel 

a monarch iában kerek .'{00 millió frt évenkint . Már 
most első sorban az a kérdés, hogy e béremelke-
déssel együt t a te rmények, azaz. a szükségleti tár-
gyak ára is eraelkedik-e megfelelően Ha ez igy 
volna, akkor a munkásoknak semmi hasznuk sem 
volna a magasabb bérből, mert szükségleti tá r -
gyaikat kellene megfelelően d rágábban beszerezniük ; 
ők nem vásá ro lha tnának többet, mint azelőtt és 
minden ugy maradna , a hogy volt. A vál lalkozók, 
a munkaadók és tőkepénzesek ellenben a maga-
sabb munkabé r el lenében a t e rményekér t megfele-
lően magasabb á raka t k a p n á n a k , ezeknek sem 
volna veszteségük, de semmi hasznuk sem a vál-
tozásból. 

Azonban nem szabad elfeledni, hogy a fogyasz-
tási czikkek ily mérvű áremelkedésé t a külföldi 
verseny lehetet lenné tes/.i. Ez. ellen semmi védváin 
sem használna , azonban a munkabérek emelkedése 
a vállalkozási tevékedységet csökkenthe tné . Á m b á r 

| nem áll az, hogy a vá l la lkozó haszna nem volna 
I apasz tható , vagyis hogy a m u n k a a d ó nem felel-
j l ietne meg a munkások magasabb követeléseinek 
i is, mégis nyi lvánvaló, hogy u j vál la lkozásokra nem 
volna senkinek sem kedve, ha a tőkepénzessel 
szemben a követelések növekednek, a nélkül, hogy 
a haszon is megfelelően szaporodna . A szocialisták 
ugyan azt mond ják , hogy a munkaadók , ha ál ta-
lában megvonatnék tőlük a lehetősége a n n a k , hogy 
nagyobb haszonra tegyenek szert , e lvégre a kiseb-
bel is megelégednének, mer t a kis haszon is még 
jobb, mint a töke par lagon heverése, de a folyto-
nosan emelkedő munkabérek mellet t e lvégre csak-
hamar e lérnénk ahhoz a h a t á r p o n t h o z , melynél 

A munkásmozgalmak és a tóke. 
A mire ezek a sorok napvi lágot l á tnak , Eu-

rópa népei egy kínos nyugta lanságtó l s zabadu lnak 
meg. M á j u s e l s e j e , a m u n k á s ü n n e p add igra elmúlt 
már és az a k in /ó bizonytalanság, mely ma még 
minden vál lalkozást , minden tervet visszariaszt, el 
lesz feledve, mer t akkor már tényekkel ál lunk 
majd szemközt . 

A m á j u s elsejének czélja tudvalevőleg a mun-
kások össze ta r tó /óságának demons t rá l á sa mellett 
még az volt, hogy a nyolez órai m u n k a és ma-
gasabb bér mellett ag i t á l j anak . Kevesebb m u n k a 
és nagyobb bér. Ez a jelszó. Igen természetes , 
hogy a tőke az ily tendencziák mellet t veszélyt 
lát, mer t hát á l ta lános az a nézet , hogy a munka -
bérek folytonos emelkedése és a munka idő csök-
kentése a termelési hasznot és ezzel egyidejűleg a 
tökét is ká ros í t j a . A munkások között az összes 
ku l t u r á l l amokban lázas, folytonosan erősbödő moz-
galom ész le lhe tő ; a sz t rá jkok , melyek még azelőtt 
a kivételes eseményekhez ta r toz tak , ma ál landóak 
és b izonyára nem mondunk sokat , ha azt á l l í t juk, 
hogy most több millió m u n k á s szünetel a világon 
azért , hogy k e v e s e b b munkáé r t nagyobb bért erő-
szakoljon ki . Es inig azelőtt az ily mozga lmaknak 
csak r i tkán volt e redményűk , addig a sz t rá jkok 
je lenleg ma jdnem kivétel nélkül a m u n k á s o k győ-
zelmével végződnek. Kétségtelen az is, hogy a mos-
tani sz t rá jkolók milliói csak mintegy elöharczosai 
a munkások roppan t seregeinek, és hogy azok az 
e redmények , melyeket a s t rá jkolók most elérnek, 
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T A R C Z A . 

Borostyánkő. 
Mutatvány Wittinger Antalnak „Kőszeg városa és 

környéke" czimü művéből. 

Kies vidékünk nyugati hegyes részében, a nóri 
elóalpok hullámzó tömege között nem egy pont kínálkozik 
a vándornak, melyről szeme gyönyörrel legeiészbet a 
természet szépségein. Egy ilyen kiválóan érdekes pontja 
vidékünknek a Lékától 2, az Osztrák határtól I órányi 
távolságban, magasan fent a hegyek között (619 m.) 
elterülő Borostyánkő (174 ház), a kőszegi járáshoz tar-
tozó kis község, egy ritka építészeti emlékkel, a hason-
nevű várral. Lakosainak száma 1371, kiknek nagyobb 
része németajkú és protestáns vallású. Ez utóbbiaknak 
itt szép templomuk van lelkészi hivatallal és két-osztályu 
elemi népiskolájuk. A római katolikusoknak is van itt 
anyaegyházuk (fiókközségek: Gyöngyösfő, Háromsátor, 
Mentsér, Edeháza és Hidegszeg, Vágod.) és egy tanító 
vezetése alatt elemi népiskolájuk. A templom szt. Mihály 
főangyal tiszteletére a réginek helyén épült és sek-
restyéjének falában az egykori gót szentségfülke, most 

látható A lakosság közösen gyermekmenhely és szer-
vezett tüzoltócsapat fölött is rendelkezik. Van Borostyán-
kőn ezeken kivül körjegyzőség, m. kir. postahivatal, 
Körorvos, csendőr-örsparancsnokság. Vannak itt továbbá 
Jo liirben álló vendégfogadók, hol az utas kényelmes, 
jó ellátásban részesül. A lakosok földmiieléssel, marha-

tenyésztéssel foglalkoznak és a háztulajdonosok majd-
nem mindegyike valami iparággal. Igeu sok köztök a 
csizmadia. A helységen kívüli viskók czigány lakossága 
azonban tétlenül éli világát és valóságos egiptomi csa-
pása az egész vidéknek. Borostyánkő határa ( kat. 
hold) hegyes, völgyes; f é n y ű , bükk- és nyírfákkal bő-
velkedő nagy kiterjedésű erdőségekkel borítva. A málna 

, nagy mennyiségben terem itt vadon. Hegyeiben az ás-
ványországnak hazánkban egy ritkasága, a kigyla (szer 
pentin) lép fel tömegesen. *) A vidéken köröskörül ta-
lálható és kivétel nélkül szerpentinkőből készült ujabb 
kőkori (neolith) eszközöknek anyaga innen került ki. 
Különös, hogy eddig magán Borostyánkőn egyetlen kó-

i korszakbeli tárgy nem találtatott. Egyébként ásvány-
termékeknek bőviben levén a kis helység, korábbi idők-
ben niüiparral is birt A mult században itt nagy meny-
nyiségben készítették a lőport ; továbbá gáliczolajat, 
választóvizet és czinóbert. Akkoriban rézműipara is volt. 
A jelenkorban csak egyik főkönemétiek, a szerpentinnek 
feldolgozása fejlődött ki valóságos iparrá. Egy itteni 
esztergályos e kőből gyönyörű dísztárgyakat készit és 
tar t raktáron. 

Borostyánkő igen régi lakott hely, s amennyiben 
közel esik Kőszeghez, hajdankori története általánosság-
ban azonos emezével. A tórténelemelótti kor embere 
ugyan alig ismerte, mivel csiszolt kőeszközöket kör-
nyékén még nem találtak ; de annál több bronzkori sír-
halmot, érmeket, feliratos köveket (Borostyánkőn és 
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Szénégetőn). Ha áll azon feltevés, hogy a bronzkorban 
a borostyánkővel való kereskedés már virágzott, akkor 
e kereskedelmi czikknek Xöricuniba való továbbszállitói 
az ezen vidéken lakott avariskok lehettek s talán helyes 
ama közétkeztetés, hogy Borostyánkő (Bernstein, XIII . 
századbeli okmányokban: Pemstain) elnevezése innen 
ered. Egy a IX. század végén kelt és Ma is meglevő 
krónika szerint, Borostyánkőt é* vidékét 890-ben bizonyos 
Erinbert bírta, kinek Arnnlf császár egyik adománylevele 
szerint Pinkafőn valami Isaak nevű hűbérese volt. 
Magyarországi első ismert birtokosai állítólag két Spa-
n y o l o r s z á g b ó l ideköltözött testvér. Bagót Simon és Mihály 
voltak. Ez időtől fogva története jobbára az itt épült 
várhoz fűződvén, ennek elmondását alább folytatjuk. 

A v H r . 

Borostyánkő vára a kis község mellett kiszökő 
sziklatömb fensikján ma is majdnem teljes épségében 
emelkedik és merészen tekint le a vidékre. Keletkezésének 
ideje ismeretlen, habár valószínű, hogy a tatárjáráskor 
már fennállott, A monda szerint az előbb említett test-
vérek egyike, a Miezbán-nak nevezett Simon, kit Koger 
nagyváradi püspök a tatárdűlásról írva, Simeon II^/kiniux 
néven a legvitézebbek közé sorol, s aki Borostyánkőn 
lakva serege élén gyakorta portyázásokra indult, daczára 
elölialadott férfikorának még nem birt fi utóddal. Emiatt 
búslakodva gyakran felfohászkodott istenhez, hogy fiú-
gyermekkel ajándékozná meg és tar taná fenn nemzet-
ségét. Kérése meghallgattatott, de az örvendetes családi 
eseménynek' különös előzményei és következményei va-

elöhb-utóhh ki fognak ter jeszkedni az ö s s z e s mun-
kásokra . 

E mozgalmak vége most még át sem lá tható , 
és annyi bizonyos, hogy minden u j abb siker, a 
munkásoka t u j a b b követelésekre ösztönzi és ha tá -
rozottan mondha tó már most az, liogv rövid idő 
múlva az emberi munka á r a alapos vál tozáson fog 
á tmenn i . Meddig t a r tha t az, hogy például a napi-
munka kétszeres á ra mellett a felényi időre csök-
kenik, tehát egy munka idő á ra a mostaninak négy-
szerese lesz? Ped ig ha a gyermek- és női m u n k a 
kor lá tozásá t is számításba vesszük, ez a m u n k á -
soknak a követelése most . 

A tökének tehá t el kell készülve lenni a r r a , 
hogv nemsokára már csak a felényi m u n k a e r ő áll 
rendelkezésére és ezér t a fél munkaerőér t még 
egyszer annyi t kell fizetnie, mint most az egészér t . 
Azt h inné az ember , hogy ez a kiál l í tás már ma-
gában véve elég volna a r ra , hogy a töke piaczain, 
a tőzsdéken fo r rada lma t keltsen. E s ime, a tőzsdék 
a r á n y l a g nyugod tak , azok az ingadozások, melyek 
az utóbbi időkben tör téntek, inkább múló, speku-
latív je l legűek. A munkabérek emelkedése követ-
keztében a tőke nem veszíthet semmit sem, hanem 
csak nyerhe t . 

N e beszél jünk egyelőre arról a már nem na-
gyon távol levő időről, a mikor például már ná-
lunk is megkétszeresedik; tegyük fel csak azt , hogy 
egyelőre csak tiz krra l drágul meg a munka á r a 
naponkin t és ha számí tásba vesszük, hogy az 
o sz t r ák -magya r monarchiában legalább 10 millió 
munkás fog e béremelésben részesülni , a többlet 



a nyereség már megszűnik és kezdődik H veszte-
ség és itt azu tán mégis csak megszűnne a vállal-
kozási kedv. 

Ha Angliát vesszük szemünk elé, akkor lát-
juk , hogy a munkabéreket ott fölemelték, a mun-
kaidőt leszállították, a külföldi versenynyel mitsem 
törődnek és a vállalkozási szellem még sem csök-
kent , a tökehaszon sem apadt és Anglia gazdag-
sága folytonosan gyarapodik. Kell tehát valaminek 
lenni, a mi a tőke segítségére jön és ez a tőke 
uiaga. Ha az emberi munkaerő megdrágul , érté-
kesebb lesz, akkor a tőkebefektetés jövedelmezőbb. 
Azok a gépek, melyek beszerzése veszteséggel j á r t 
addig, míg a munkás napibére 5 0 kra jczár volt 
tizenkétőrai munkánál , haszuotho/.ők lesznek, ha 
ugyanazon embernek 60 krt kell tizőrai munkáér t 
fiizetni. Minden gép tudvalevőleg oly eszköz, mely 
tökébe kerül és emberi munkát takar í t meg ; mi-
nél ér tékesebb, minél költségesebb a megtakarí tot t 
emberi munka , annál többet lehet annak a meg-
takar í tására fordítani. Például egy oly gépet , mely 
1 0 0 0 f r tba kerül és a beszerzéstől az elkopásig 
2 0 , 0 0 0 munkaórát takarí t meg, nem lehet besze-
rezni, ha a tizenkétőrai munkának bére 50 kr, te-
hát csak mintegy 4 kr óránként , mert ebben az 
esetben a megtakarí tot t 20 ,000 uiunkaóra csak 
8 0 0 irtot ér, a gép tehát 2 0 0 írttal kevesebbet 
takarí t meg, mint a mennyibe került. Ha azonban 
annyira emelkedik a munkabér , hogy ti/, órai mun-
káért 60 krt kell űzetni, akkor egy munkaóra 6 
krt ér és a megtakarí tot t 2 0 , 0 0 0 munkaóra 1 2 0 0 
frt hasznot hoz, a mire már ki lehet adni 1 0 0 0 
frtnvi tökét. Ilyen erókimélő eszközök pedig min-
den termelési ágnak rendelkezésére ál lanak. A tő-
kének mindenütt van útja arra, hogy has/onn; il 
töltse be azt az ürt, melyet béremelések a hasz-
non ej tenének. Ha teliét a munkabér emelkedik 
és a munkaidő csökkenik, akkor a töke segítsé-
gével annyi ra javít ják a termelési módokat, hogy 
a termelés nagyobb összeggel növekedik, mint a 
munkabér . 

így tehát a tőkének nem kell félni a munka-
bérek emelkedésétől és a tőzsdék, mint a tökemoz-
galmak központjai bizton, nyugodtan várha t ják be 
a dolgok további fejlődését. Fentebb azt mondot-
tuk, hogy 10 krnyi béremelés Auszt r ia -Magyaror-
szágon 3 0 0 millió fr tnak felel meg. Ez a hatosok-
ból öszszegyült töke nem kallódik el, nem megy 
ki, hanem annyival több termeltetik és e nagyobb 
termelésnek megfelelően annyival növekszik a tö-
kekereslet és a töketermelés. Ez a .'100 millió frt 
növeli az iparvállalatok hasznát, el lát ja a bankoka t 
üzletekkel, fokozza a vasutak forgalmát és az ál-

lami bevételeket is emeli : a fogyasztási adók, vá-
mok és illetékek szaporodásával . 

A tőkének és így a tőzsdének is, nem kell 
semmit sem tar tani a május elsejétől és ál ta lában 
a munkásmozgalmaktó l . Sőt azt hisszük, hogy épen 
a május elseje lesz fordulópontja a helyzetnek, a 
mennyiben az ál talános megnyug ta tás kiinduló 
pontja les/. Május elsejével véget ér a mostani 
nyomasztó bizonytalanság, az ipar és kereskede-
lem élénkülésével a tőzsde is c sakhamar kibonta-
kozik a mostani tespedésböl és a kelleténél tovább 
visszafojtott árfolyam fejlődés újból meg fog indulni. 

M. M. 

Helyi és vidéki hirek. 
— Magas vendeg. V a s z a r v Kolos p a n n o n h a l m i 

főapái , s z e r i a r l ó j a K o h l Medárd d r . k í s é r e t i b e n mull 
sze rdán a d é l u t á n i fél öt órai vonaton K ő s z e g r e é rkeze t i 
a bencz.es székház, s zokásos l á t o g a t á s á r a . <> m é l t ó s á g a 
egyes l eg is é r i n t k e z e t t a t a n á r o k m i n d e g y i k é v e l , m e g -
ha l lga tván no ta lán i ó h a j t á s a i k a t és c s ü t ö r t ö k ö n a vá ros 
p r é p o s t - p l é b á n o s á n á l , p o l g á r m e s t e r é n é l , va l amin t az in-
tézet i p a r a n c s n o k n á l , l á t o g a t á s o k a t tőn. P é n t e k e n reggé i 
kocsin t o v á b b u t a z o t t S o p r o n b a . 

— Uj tanlto. A kőszegi ;ig. ev. i l i tközség az e lió 
4-én dé l e lő t t 10 ó r a k o r t a r t o t t k ö z g y ű l é s é n egy ik t á v o z ó 
t an í tó j a he lxebe Megválasztotta S í e l e z e r La jo s t , a 
soproni l . á h n e - f é l e i n t éze tben m ű k ö d ő tan í tó t , s z a v a z a t -
többséggel . B e a d a t o t t összesen - 1 7 szavaza t , me lybő l 
169 a fent i j e lö l t re e svén , az e n n e k fo ly tán m e g v á l a s z -
t o t t n a k j e l e n t e t e t t ki . 

A dalestely nem. m i n t e l e j é n te a k a r t á k , t e g n a p 
i volt m e g t a r t v a , h a n e m csak ma es t e 8 ó r a k o r lesz m e g 
a báliláz nagy t e r m é b e n . Magyar d a l o k b ó l e l ő a d á s r a ke-
rül : „.Száraz ágon vad ger i ieze t u r b é k o l . " „ D i s z n ó t o r . " 
I 'e tőfi S á n d o r t ó l , zené jé t ttzerzé M á r t o n ) L á s z l ó . „Cse -
rebogár , s á r g a c s e r e b o g á r . " E g y k i v é t e l é v e l i s m e r e t e s 
n ó t á k , m e l y e k n e k csak az e l ő a d á s a lesz k é p e s a k ö z ö n -
ség f igyelmet l e k ö t n i , Be lép t i d i j : n e m t a g o k r é s z é r e 
s zemé lye i ik in t 1 f r t , c s a l á d j e g y 1 ir t ő o kr . 10 ó r a e l ő t t 
tilos a d o h á n y z á s . 

— A hangverseny, m e l y e t K ő s z e g i J ó z s e f he lybe l i 
k ö n y v k e r e s k e d ő szivea közve t í t é s éve l Z a m a r a T e r é z 
l i á i famí ivéaznő , S c li m i d t I e r K i k h a r d o p e r a é n e k e s és 
Z a m a r a A l f r é d t a n á r a d l a k m u l t s z e r d á n a b á l h á z b a n , 
valóban jó l s i k e r ü l t . A h á r f a m ű vésznö a n n y i r a ü g y e s e n , 
m o n d h a t n ó k v i r tuoz i t á ssa l k e z e l t e a r i t ka h a n g s z e r t , hogy 
e g y e s d a r a b j a i v a l e g é s z e n e l r a g a d t a a n a g y s z á m ú k ö z ö n -
séget . N e m k e v e s e b b f i g y e l e m b e n és e l i s m e r é s b e n r é s z e -
sült S c h m i d t l e r R i k b á r d é n e k e , k ü l ö n ö s e n k a t o n a -
i n d u l ó j á v a l . Z a m a r a A l f r é d t a n á r , a CM. é s k i r . u d v a r i 
z e n e k a r t a g j a m e l l é k s z e r e p l e j é v e l is m e s t e r n e k b i z o n y u l t 
a viola- és z o n g o r a j á t é k b a n ; p e r s z e ö a t á r s a s á g n a k 
ö s s z e t a r t ó k a p c s a és m ű v é s z i i n t é z ő j e . A m ű v é s z e k azza l 
t á v o z t a k i n n e n a mu l t c s ü t ö r t ö k ö n , hogy öszszel ú j r a 
e l l á t o g a t n a k h o z z á n k . 

A turista kör. K ő s z e g v á r o s á b a n a m u l t v a s á r -
n a p o n a l a k u l t m e g a t u r i s t a - e g y e s ü l e t h e l y i - k ö r e . A fel-
h í v á s r a , m e l y e t M a r k o v i t s J ó z s e f ü g y v é d e t á r g y b a n 
s / . é thocsá to t t é s m u l t s z á m u n k b a n mi is k ö z ö l t ü n k , 30 -

ndl t ö b b ur i e m b e r j e l e n t m e g a v á r o s h á z t a n á c s t e r m é -
ben t a r t o t t é r t e k e z l e t r e , m e l y e n M a r k o v i í s J ó z s e f meg-
bízot t mint e lőü lő e l m o n d v á n a K á r p á t - e g y e s ü l e t czé l já t , 
a l a k u l á s r a h iv ta fel a m e g j e l e n t e k e t . E f e l h í v á s á l t a l a -
nos he lves lésse l f o g a d t a t v á n , az a l a k u l á s következőle t r 
ment v é ^ b e . E l n ö k : M a r k o v i t s J ó z s e f , a l e l n ö k : l a p k a 
Ferenc/ . , j e ^ v z ő : K 'szegi J ó z s e f , p é n z t á r o s : K ü t t e l Ist-
ván, ú i n i g > : H a m m e r G y u l a . V á l a s z t m á n y i t a g o k ; 
h'reli Alfonz , F r e i b e r g e i Mik lós , l ' r e y l e r L a j o s l i á n é i t 
A n t a ' , Ivioiler Miksa , L un inger J á n o s , l ' n t z e l b e r g e i Ka-
roly, l í u s a G v u a , S c h i n d l e r Vi lmos , S c l i ö u l i a u e r J á n o s 
S z o v j á k I l i lgo es I n g e r Ö d ö n . E ' n ö k ezek u t á n me^n-
Ink i fo t tnak m o n d v á n ki a h e l y i - k ö r t , m e g k ö s z ö n i a t anu-
si toi t é r d e k l ő d é s t , í g é r v é n . hogy » v á l a s z t m á n y t a to 
vabbi t e e n d ő k végzésé re l e g k ö z e l e b b ö s s z e f o g j a liíni. 

E z t a m o z g a l m a t és az á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s i , m e l y . 
lyel a m a z t k ö z ö n s é g ü n k k isér i , n a g y m e g e l é g e d e s s e ! \e-
s / i m í i n l e n ü t t . Ig\ s z o m s z é d a i n k és n e v e z e t e s e n a szóm-
b a t h e l y i l a p o k , igen he lyes l ik a k i j e l ö l t i r á n y t , amelyen 
ha l adn i a k a r u n k , b i z t a t v á n es b á t o r í t v á n K ő s z e g e t ak i -
t a r t á s r a . De l e h e t - e r e m e n v i i u k a m e g y e és Szombathe ly 
v á r o s á n a k s e g é d - k e z é r e -1- Y az á m n á l u n k a ke iden ! 
A b iz ta tó szó jól es ik n e k ü n k , d e k ö v e s s e ez.t a tel t is. 

— Idegen-forgalom. Most m á r b i zonyos , hogy ( l / 

i d e g e n - f o r g a l m a t e l ő m o z d í t ó m u n k á l a t o k és az. ummk 
szen te l t pei iz .áldozatok m á r e d d i g is b u s á s a n megtennék 
g y ü m ö l c s e i k e t . A k i rel iát a z t h i t t e , hogy rósz mag leu 
e lve tve , m e l y n e k e s e t l e g e s h a j t á s a ki lesz l éve az idők 
v i s z o n t a g s á g á n a k , hogy t. i. m e g f a g y , vagy e lver i a jei;: 
az h a t a l m a s a n c s a l ó d o t t . A z az ur i e m b e r , ak i azt a 
s z e r e n c s é s e szmét m e g p e n d í t e t t e és t e r j e s z t e t t e , t ény leges 
s i k e r t a r a t o t t . E d d i g k é t s z á z n á l t ö b b idegen j e l en tkeze t t , 
t öbben itt j á r t a k m á r , l a k á s o k a t v e i t e k fel , sőt vannak , 
a k i k K ő s z e g e n m á r l e t e l e p e d t e k . A n n a k a p á r ur i -e in-
b e r n e k t e h á t , a k i k mint az i d e g e n - f o r g a l o m b i zo t t s ágának 
t a g j a m i n d e n s k r u p u l u s n é l k ü l oly o d a a d á s s a l működö t t , 
t e l j e s e l i s m e r é s s e l a d ó z u n k a b b ó l az a l k a l o m b ó l , iiiidöu 
ez. a b í z ó t t - á g mos t a t u r i s t a - k ö r b e b e o l v a d v á n , meg-
szűn t ö n á l l ó a n m ű k ö d n i . 

A turista-kör vá lasztmanya e hó ő én e l ső 
g y ű l é s é t t a r t o l t a s ez a l k a l o m m a l me-,sz.e k i h a t ó in téz-
k e d é s e k e t t e t t a t u r i s t á k é s a s é t á l ó - k ö z ö n s é g kénye i -
m e r e . E l s ő koi ban m e g a l a k í t o t t a a z i d e g e n-f o r g a 1 <> m 
a l b i z o t t s á g á t , m e l y b e az e d d i g i t a g o k a t : T i p k a Ferencz , 
K ő s z e g i J ó z s e f , W a i a b e c k e r E d e , és K ü t t e l I s t v á n ura-
kat v á l a s z t o t t a m e g , é s e b i z o t t s á g o t S z o v j á k H U Í Ó és 
U n g e r Ö d ö n t a g o k k a l e g é s z í t e t t e k i . A l a k í t o t t azután 
e g y k i r á n d u l ó - a l b i z o t t s á g o t, m e g v á l a s z t v á n 
e b b e t< k ö v e t k e z ő k e t : a k ö r t i s z tv i se lő i t , F r e v l e r La jos t 
és K ü t t e l I s t v á n t v e z e t ő k n e k ; t o v á b b á B a k o n y v á r i l lde-
fönz , B l a s c h e k E d e , C z e k e G u s z t á v , D r a s k o v i t s Imre , 
Fre l i A l f o n z , F r e i b e r g e r M i k l ó s , P a d o s Gá> or , l iusn 
G y u i a , S c h ö n b a u e r J á n o s , S o m o g y i V e n c z e l , S t e i e r l e i a 
Gáb<»r, S t ú r L a j o s , d r . S z o v j á k H u g ó , U n g e r Ö d ö n , 
W a i s b e c k e r E d e é s W i t t i n g e r A n t a l t a g o k a t . I I ven n i . 
b i z o t t s á g r a m a r csak a z é r t is volt s z ü k s é g , mer t a t u r i s t a -
k ö r t i a j í vobb s z a b á s ú k i r á n d u l á s o k a t t e r v e z es e z e k b e 
be a k a r j a vonni az e g é s z k ö r n y é k , d e k ü l ö n ö s e n S z o m -
b a t h e l y i n t e l l i g e n s e b b k ö z ö n s é g é t , mi végből a he lybe l i 
va sú t i i g a z g a t ó s á g a p ü n k ö s d hé t fő i e l ső k i r á n d u l á s al-
k a l m á v a l egy S z o m b a t h e l y és K ő s z e g k ö z ö l t k ö z l e k e d ő 
k ü 1 ö n - v o n a t r ó I a k a r g o n d o s k o d n i . E v á l a s z t a n á m i 
ü l é sen S z o v j á k H u g ó ü g \ véd i n d í t v á n vá ra e l h a t á r o z -
t a to t t m é g , hogy a v á r o s JZ e b - a d ó b ó l be fo ly t 100 f r too 
fe lü l i ö s szeg á t e n g e d é s é r e k é r e s s é k fe l . M a r k o v i l s 
J ó z s e f e lnök ind i tv á n v á r a a v á l a s z t m á n y p ü n k ö s d hét-
fő jén a S z a b ó li e g y e n át az t i - h á z r a, H é t f ő r-
r á s h o z és R ő t r e n a g y s z e r ű k i r á n d u l á s t t e r v e z , mely 
az e lő j e l ekbő l i té lve r i t k í t a n i fo_'ja p á r j á t . K ő s z e g i 

Iának. Miczbán neje ugyanis, amint egy ízben a vár 
körül sétálgatott, egy koldusnövel találkozott, ki három 
csecsemőt hordozott karjain s ki a grófasszony előtt 
leborulva alamizsnát kért. A vár úrnője a három csecsemő 
láttára ledér nónek tartván a szegény asszonyt, ezt nem-
csak ridegen elutasította, hanem azonfelül még minden 
elgondolható czimmel illette : könnyelműnek, szemtelen-
nek mondván ót. A szegény anya erre ártat lansága 
tudatában keserves sírásra fakadt s az erdőnek tar tva 
átkot szórt a szívtelen grófasszonyra. Ez utóbbi felin-
dulva az eseten hazasietett és férjének is elpanaszolta 
a dolgot, csakhogy ennek volt annyi esze, hogy nejét 
igazságtalan Ítélete és könyörtelensége miatt jól meg-
szidja. De mi történik Y A grófasszony nemsokára anyának 
érzé magát s méír azon évben h é t ttut szült. Az ég 
boszuját vélvén abban látni, és gyalázatot, az a ször-
nyű gondolata támadt, hogy e g y kivételével a többi 
fiút mind megöleti. Hiába mosolyogtak a kis ártatlanok, 
hiába emelék fel piczi kacsóit, az anya sötét elhatáro-
zását t e t t k ö v e t t e . Egy vén banya volt kiszemelve a 
hóhér szerepére, ennek volt meghagyva, hogy a gver 
mekeket kosárba téve az erdő sűrűjébe vigye és láb 
alól tegye. De az Isten ugy akarta, hogy épen akkor 
t é r j e n ha/a Miczbán portyázásairól és találkozzék a vén 
bűnössel. „Mi van abban a kosárban?" kiáltá harsány 
hangon a gróf. — „Semmi!" felelte az öreges iparkodott 
elillani; de a gróf most már bűnös dolgot gyanítva, le-
szállt a lováról, fölemelte a kosár fedelét és tartalmát 
látva elszürnyükitdött. A banya kegyelemért esdekelve 
mindent megvall »tt ; a jó atya pedig a Gondviselést 

áldva sorba szivére öleié ártatlan gyermekeit és paj-
zson felemelve őket, esküt tön, hogy a törvényes király 
és a hazának fogja nevelni. A banyát azután jól meg-
rakva visszaküldő a várba, meghagyván neki, hogy a 
történtekről hallgasson mint a sir, s hagyja nejét azon 
hitben, mintha parancsának eleget tett volna; gyerme-
keinek pedig a faluban szoptatós dajkákat keresett, ezek 
gondjaira bízta és hazatért várába. Itt örömujongva 
adták tudtára azon örvendetes eseményt, hogy neje fiat 
szült. Ö magához ölelte hetedik fiát is, annak rendje-
módja szerint gondoskodván neveltetéséről, de e fiúval 
együtt fejlődött a többi gyermek is és mindannyi derék, 
szép ifjúvá nőtt tel. Közelgett tehát az idő, hogy a 
gróf bemutassa nejének az eltaszitottakat, mi végből 
nagy lakomát rendezett és meghívta vendégekűl a szom-
széd urakat. Miczbán a lakomán beiuutatá a hat ifjnt 
mint hadapród jait és azt a kérdést veté fel, hogy: 
vájjon mit érdemelne azon gonosztevő, ki hat ilyen 
gyönyörű ifjút a halálnak szánna Y Neje volt az első. aki 
válaszolt és úgy találta, hogy azt össze kellene aprítani, 
„l'edig az a gonosztevő és gyilkos te vagy elvetemült 
nő, — orditá a felbőszült gróf s kivoná kardját 
születésük után életüktől akartad megfosztani ezen if-
jakat, csakhogy én megmentéin és fölneveltetém őket.!" 
Halálra ijedve és kegyelmet kérve borult a grófasszony 
férje elé, aki már halálos csapásra emelte kar já t . A 
vendégek és fiai akadályozták meg a grófasszony által 
a saját fejére mondott ítéletnek végrehajtását. Miczbán 
megkegyelmezett nejének. Az ifjak, akik most hallak 
először saját rémtörténetüket, a szív szavát követve 

anyjuk és hetedik ikertestvérük ölelésére siettek. így 
fejeződött be a lakoma, ilyeneknek volt színhelye Boros-
tyánkő vára, melynek termei most már az örömtől es 
vidámságtól visszhangozának. Az ifjak nevei: Simon, 
kitől a ( 'sapy; Taksony, kitől a Bocskay; Tamás, kitől 
a Kaskay ; Dénes, kitől az Eszenyi; Detre, kitől a 
Szörty; György, kitől a Soős és Döme, kitől a Kövesdy-
családok származnak. 

Borostyánkő 1231-től fogva hosszabb időn át, 
épen ugy mint Kőszeg. Frigyes, a későbbi német császár 
birtokában volt és alig ha lát ta a tatárhordákat . Ezek 
Frigyes birtokait, ugylátszik, megkímélték. IV. Méla 
visszavevén Frigyestől a várat , ezt annak fia, István, 
12(>0-ban Német-Uj vári Henriknek adta. Ez utóbbi Kőszeg-
gel és többi határszéli váraival együtt Borostyánkőt 
1 .'70-ben Ottokár cseh kiralyn&k adta át . 1271-ben 
az V. István és Ottokár között létre jöt t béke értelmében 
a többi határszéli várakkal együtt, ismét magyar kézre 
kerül és 1277-ben már Német-Újvári Iván az ur Boros-
tyánkőn, melynek birtokába IV. László király kegyessé-e 
folytán jutott . Iván megint csak magára zúdítván László 
király haragját, ez 1283 karácsony után táborba szállt 
és Borostyánkő várát 1284 január és február havában 
mintegy hat hétig erősen, de siker nélkül vívatta , amiért 
azután Albert osztrák berezeg segélyét vette igénybe. 
De a rettenthetetlen Iván Albert segélyhadát Boros-
tyánkő alatt bekeríti, megveri s nagy részét elfogva 
Albertet békére kényszeríti, mire László király is el-
vonult a vár falai alól. 

(Fol) tatása következik.) 
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Józse f i n d í t v á n y á r a S c h i n d l e r V i l m o s , mint a S t r u c z 
-z;i11ci t u l a jdonosa sz íves be l eegyezéséve l , a f o g a d ó er-
kélyrészi f a l á r a u t m u t i i t ö - t á b l á t f o g n a k a l k a l m a z n i , 
mely p r a k t i k u s f o r m á b a n a/, u tak i r á n y á t , t á v o l s á g á t és 
szilije ízeséit f og ja fel t ű n t e ! ni. G r a i u l á l u n k a választ-
m á n y n a k ü g y b u z g ó t e v é k e n y s é g i é r t és ö r ü l ü n k a n n a k , 
hogy nem f s a k h e l y e s h a t á r o z a t o k a t lud hozn i , hanoin 
e / e k kivi te léről is g o n d o s k o d i k . 

— A kiránduló albizottság t e g n a p első é r t e k e z l e t é t 
tartotta, m e g á l l a p í t v á n ez a l k a l o m m a l a p ü n k ö s d - h é t f ő i 
k i r á n d u l á s p r o g r a m i n j á t s i n t é z k e d v é n , hogy k i r ándu ló 
bel veink s az a z o k h o z vezető u tak j ó k a r b a hely e z t e s s e n e k . 
A kö l t ségek födözéaé re a l á í r á s i ivek lesznek k ibocsá tva . 

— Országos vasár. P ü n k ö s d e lőt t való o r szágos 
v á s á r u n k e hó 19-én , hé t főn les/, m e g t a r t v a . 

— Ut-jelzesek. A he lybe l i t u r i s t a -kö r ú t n a g y a 
l l a i n m e r G y u l a , j a v á b a n dolgozik a város kö rü l i u l a k 
szín j e l zé sén es i s m e r t e t é s ü k i r án t l egköze lebb j a v a s l a t o t 
n y ú j t be a kör v á l a s z t m á n y á h o z . 

f Gyászrovat. F a r k a s Z t i t á n , egy igen d e r é k u n 
e m b e r , kit m in t s / .olgabirósági h iva t a lnoko t és a pr ivá t é l e t -
ben is s o k a n i s m e r t e k , ö r ö k r e e l k ö l t ö z ö t t t ő l ü n k . A g y á s z -
eset a l k a l m á b ó l k iadot t j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : Özvegy-
F a r k a s Z o l t á n n e szül . Szép Már i a f á j d a l o m t ó l m e g t ö r t 
szívvel j e l en t i a m a g a , v a l a m i n t a n y ó s a özv . F a r k a * S á n -
d o n i é , szü l . vasd innye i Y a s d i n n y c i Alojz ia ú g y s z i n t é n 
az ö.sszes r o k o n s á g nevében , f e l e j t h e t e t l e n f é r j é n e k , i l le-
tőleg f i ának Gu lácsy F a r k a s Z o l t á n - m i k f. é . m á j . 
hó tí-án reggel 4 ó r a k o r a végső s zen t s égek á j t a t o s fe j -
vé te le u t á n , é l e t ének 4 5 - i k , boldog h á z a s s á g á n a k 15-ik 
e v é b e n hosszas s zenvedés u t á n t ö r t én t gy ászos e lhuny t á t . 
A boldogul t hűl t t e t emei fo lyó hó 9 -en d é l u t á n 5 óra-
kor t e t e t n e k ö rök n y u g a l o m r a a kőszegi s í r k e r t b e n . Az 
engesz t e lő szent nnse-á ldo/ .a tok fo lyó hó 10-éli de le lő t t O J 
fel S ó r a k o r fognak a hely beli p l e b á n i a - t e m p l o m b a n a 
Mindei i í i a tóuak bemuta t t a tn i . Kőszeg , 1800 . m á j u s 8 - á n . 
Az örök v i l ágosság f é n y e s k e d j é k n e k i ! 

Iparos tanulok munka kiállitasa. A helybeli 
a l s ó f o k u ipa r i sko laban a szokásos tanévi m u n k a - k i á l l í t á s 
f. év j u n i u s 15 éli fog m e g t a r t a t n i . E m u n k a k i á l l í t á sban 
a l e g a l á b b ket év ó ta t a n u l á s b a n lévő ipa ros t anu lók 
kö te l e sek reszt enni , a n n á l is i n k á b b , ine r t az ipa ros 
t a n u l ó k isivolai s ze rveze tének 18. § a e l t e i m é b e n a rész t 
nem vevők bizonyít v á n y a i k a t nem k a p h a t j á k ki. A ta-
nu lók m u n k á i k a t a r a j z i s k o l á b a n l e g k é s ő b b f. e . j ú n i u s 
t i - iká ig b e n y ú j t a n i kö t e l e sek . 

— Ipariskolai zárvizsgálatok. A helybel i a l sófoku 
ipa r - és k e r e s k e d e l m i i sko lában a f. t anév i zá rv iz sgá la tok 
f. é. jun ius 10. 17. és 18-án fognak m e g t a r t a t n i köve t -
kező s o r r e n d b e n : jun ius 16-án 6 — 8 - i g az e lső és második 
o sz t á ly , j u n i u s 17-éu t i - S - i g az e lőkész í tő és h a r m a d i k 
o s z ' á i y , j u n i u s lS -án 6 — 8- ig a k e r e s k e d e l m i első és 
m á s o d i k osztá ly v izsgá la ta . 

— Meghívó. A s z o m b a t b e l y - e g y h á z i n . r. k. taní tó-
egyesü l e t kőszegi köre f. év m á j u s 2 0 - á n regge l 9 ó r a k o r 
t a r t j a tavasz i k ö z g y ű l é s é t P e r e n y é n a r . k . i sko lában , 
m e l y r e a t. t a g o k a t ea t a n ü g y b a r á t o k a t t i sz te le t t e l van 
s z e r e n c s é m megh ívn i . A taní t > t a g t á r s a k f e l k é r e t n e k , 
hogy a „ T a g s á g i k ö n y v e c s k é t " m a g u k k a l hozni sz íves-
k e d j e n e k . Kőszeg , 1890 . m á j u s hó 9 -én . 1* a d o s G á b o r, 
k o r e l n ö k . 

f Halalozas. A szt . V inczé rő l n e v e z e t t i r g a l m a s 
n ő v é r e k kőszegi t á r s h á z á u a k h a l o t t j a v a n . F ő n ö k n ő j e , 
II i e b a u in Vincz.enc/.ia K á r o l i n a , ki I s ten i tek és a szen-
vedő e m b e r i s é g n e k s zen t e l t e volt e le te t , e hó 8 - á n j o b b 
l é t re s zende rü l t . A m e g b o l d o g u l t , mint a he lybe l i be t eg -
ház egy ik j ó t é k o n y sze l leme, ke re sz t ény i m ű k ö d é s é v e l 
e l é v ü l h e l l e u e r d e m e k e t sze rze t t és azép e m l é k e t h a g y o t t 
m a g a u t á n . A k i ado t t g y á s z l a p k ö v e t k e z ő l e g szól : 
A s z e n t Yincz< ről neveze t t i r g a l m a s nővérek Kőszegi 
t á r s h á z á n a k t ag j a i szomorodo t t szívvel j e ' e u t i k , hogy 
t e t sze t t a vég te len i r g a l m u I s t ennek az ö hű szo lgá ló já t , 
i I i e b a u m V i n c e n t i a K a r o 1 i n á t, a kőszegi 
i r g a l m a s n ő v é r e k f i n ö k i i ő j é t hosszú , békés ker . t ü r e l e m -
mel viselt b e t e g s é g <s a végső szen t ségek á j t a t o s fe lvé -
te le u t án é l e t ének 63-ik és szo rze te sé l t ének 4 3 ik é v é b e n , 
fo lyó hó 8 - á n dé lu t án i 4 ó r a k o r m a g á h o z szó l í t an i . A 
boldogul tu k Imii porai fo lyó hó 10 én dé u t á n i fel f> 
ó r a k o r fognak a helybel i s í r k e r t b e n a boldog f>-I ta inadis 
r e m é n y é b e n nyuga lomra l e t e t n i ; az engeszte lő , szt m i s e -
á ldoza tok p d ig folyó hó 12. 13. es 14 én r egge l i f é l 
7 ó r a k o r fognak a házi k á p o l n á b a n le lke ü d v é é r t b e m u -
t a t t u i . Kőszeg , 1890. m á j u s 9 - é n . Az ö rök v i l ágosság 
f é n y e s k e d j é k neki 1 

— Számadasi kimutatás. Kiöltünk fekszik « kö-
xzeyi kath. jótékony ntnijyemlet s z á m a d á s i k i m u t a t á s a a 
23 . egyesüle t i év rő l (1881) m á j u s 1-től 1891). ápr i l 3 > ig). 
Fszer i i i t b e v é t e l k é n t szerepel a 22. ev v é g e n : á l l a m p a -
p í rokban n é v l e g e s é r t é k b e n 24150 frt ; egy d r b vasú t i 
részvény 100 f r t ; egy t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e c s k e 2 2 5 
frt ; e g , t a k a r é k p é n z t á r i könyvecske I3<» f r t ; egy t a k a -
r é k p é n z t á r i k ö n y v e c s k e 5 6 fit líl k r ; pénz t á r i marad -
vány 1889 ről 3 5 f r t 12 kr . A 23. egylet i évben be-
f o l v t : a ta-. ok j á r u l é k a i 2<ll f r t 85 kr ; k a m a t o k b a n 
127 f r t ; a j á n d é k o z á s o k 39 fr t 47 k r ; h a g y o m á n y 10 
f r t ; a ka rácson f i r a 2 0 1 f r t ; a t a k a r é k p é n z t á r b ó l 3 0 
• r t ; a t a k a r é k p é n z t á r b ó l 75 f r t ; ö s s / eg 3(U)0 frt, 6 3 k r . 
Ivi.ul.ts g y a n á n t fel vannak tün te t ve a köve tkező té telek : 
Kiontatott u s zegények közöt t 4 2 4 f r t 30 k r ; karácson 

ruhá in és l ábbe l i r e 2 3 6 frt 2 k r ; t a k a r é k p é n z t á r i 
l>«'tét 10 f i t ; n y o m t a t v á n y o k és k ü l ö n t é i é k r e 2 8 f r t 4 5 

Vagyoni á l l apo t a 22. egyle t i év v é g é n : á l l ampa-
pírokban 2 4 6 0 f r t ; e g y d r b vasút i r é szvény K l O f r t ; 

'Hka rékpénz tá r i k ö n y v 2 2 5 f r t ; egy t a k a r é k p é n z t á r i 
1 "i ' .w 130 f r t . ; egy t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v 5(5 frt 19 

pénztár i m a r a d v á n y 2 0 f r t <»7 kr ; összeg 3 6 9 0 fr t 
<»3 kr. Kgylet i vagyon a 23 . egy leli év végen : Á l l a m p a -
p í rokban névé r t ek szer int 2 4 6 0 ' f r t ; egy d r b vasút i r é sz -
VtMiy 100 f r t ; egy t a k a r é k p é n z t á r i könyv 150 f r t ; egy 

takarékpénztári könyv 100 frt; egv takarékpénztári 
könyv 6»S f r t 19 k r ; p é n z t á r i maradvány 2 0 fr t 67 k r ; 
összeg 2 8 9 6 fr t 8 6 kr . A s z á m a d a s i k i m u t a t á s t a l á í r t á k : 
NykodiMii J ú l i a , Mar i ink , v s Mária és Scliárt'er Anna . 
Az egyesü l e t i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y a . ü l n ö k : K u t r i c h 
Ka ta l in a . f , a l e l n ö k : E c k e r A n n a a., t i t k á r : F a s / I 
A n n a k. a. , s z á i n v i v ő : W a i s b e c k e r Mar ia k. a . , r a k t á r -
f e l ü g y e l ő : K r a n z Már ia k. a . , letét k e z e l ő : Kut r i ch An-
géla k. a . V á l a s z t m á n y i t a g o k : l iobuss K a t a l i n k. a. , 
Dohná l I rma a. , L a u r i n g e r A n n a a., L a u r i n g e r Cec í l i a 
a. , Markovi t s T e r é z a., Mar t iukov i t s M i r i a a . , P f e f f d 
Mária a., Mondl I d a a., Ny kodein Jú l i a a.. P a l l é r F r a n -
ciska a., Scala A n t ó n i a a . , S t e g m ü l l e r Már ia k. a . , S c h w a r z 
J o h a n n a a., Sc l i e rn i ann T e r é z a., SchatTer A n n a a. 

— Tüzoltoügy. Az ujoi l tu l egá l áku l t t űzo l t ó -
egyesü le t j ó n y o m o n ha l ad . Az. u j v á l a s z t m á n y m á r in-
t é z k e d e t t , hogy m i n d e n n e m ű fe l í rása m a g v a r l egyen ; a 
csapa t l e g é n y s é g e m a g a s ü r g e t t e a m a g y a r vezénv le t 
b e h o z a t a l á t és mos t azon f á r a d o z n a k az egyesü l e t t iszt-
viselői, hogy a h a r m a d i k o sz t á ly t , az ú g y n e v e z e t t rend-
őr i -osz tá ly t m e g lehessen a l ak í t an i és c z é l j s i n k n a k meg-
felel oen sze rvezn i . E ' osz tá ly f e l á l l í t á sának s z ü k s é g e s s é -
gét l apunk e g y i k m ú l t k o r i s z á m á n a k vezérczik k é b e n 
h a n g o z t a t t u k , s a m e n n y i b e n e dologbsn a in icz ia t iva 
tő lünk e r e d , nagyon ö r ü l ü n k , hogy ez. nem k e r ü l t e ki 
az i l le tő körök f igye lmé t . 

— Községi potadó V a s v á r m e g y e k ö z t ö r v é n y h a t ó -
sági b i z o t t s á g á n a k f. é . m á j u s hó 5-én t a r t o t t ü lésén 
t á r g y a i t a t o t t K ő s z e g v á r o s á n a k 1890. évi köl t ség-e lő i -
r á n y z a t á n a k fe l l ebbv i te l i ügye . l ' gy ha l l juk , hogy s e m 
néni 30 , sem n e m 50 , h a n e m 4 7 k r . lesz az idei köz-
ségi p ó t i d ő . 

— Időjárás. Pál- n a p ó ta i smét m e l e g e b b légá-
ramla t kedvez a s z a b a d b a vágyódó h a l a n d ó n a k s az e ső 
r i t k á b b a n köszön t be Csak a c sü tö r tök és pén t ek k ö -
zöt t i é j je len volt j ó k o r a eső . A* ég fo ly tonos zörgése 
és a v i l l ámok s z a k a d a t l a n c z i k k á z á s a közöt t m e g e r e d t e k 
az eg c s a t o r n á i , s ugy o m l o t t az eső, k ü l ö n ö s e n h a j n a l 
fele , hogy c s a k h a m a r egész t enge r t k é p e z e t t a viz. A 
G y ö n g y ö s t e r m é s z e t e s á g y á b a n a viz e rősen p r ó b á r a 
t e t t e a s zécheny i - t é r i k ő p a r t o t s a b e r c z é s e k k e r t j é n e k 
p a r t r é s z e i t m e g is r o n g á l t a . E g y é b kár t a viz. nem l e t t . 

— Felhívás. A g y ü r ü - h e r n y ó k n a g y m é r v ű e l s z a -
p o r o d á s á n a k m e g a k a d á l y o z á s a czél jából i s m é t e l v e fe lhí -
va tnak a ház i , v a l a m i n t a külső g y ü m ö l c s ö s k e r t e k 
tu l a jdonosa i es bér lő i , ezen k á r t é k o n y á l l a tok minél 
a l a p o s a b b p u s z t í t á s á r a . Mindazok , kik m u l a s z t á s t köve l -
nének el és k ü l ö n ö s e n , ha a szomszédok által tel j e l e n t e t n e k , 
a törvény és s z a b á l y r e n d e l e t e k é r t e l m é b e n 5 0 fo r in t ig 
t e r j e d ő pénzb í r s ágga l f o g n a k b ü n t e t t e t n i . Kőszeg , 1890. 
m á j u s hó 9 ón. P o r p á c z v s. k. város k a p i t á n y . 

— Az ágról szakadt. Még a j a n u á r i t agyok i d e j é b e n 
t ö r t é n t , — i r j a a „ S o p r o n " — bogy a hideg F e l s ő - L á s z l ó 
községébe egy t i z e n k é t évesnek lá tszó fiút k e r g e t e t t . 
Kérdez ték honnan j ö t t , ki f i a l ' Nem tudo t t rá vá laszolni 
s emmi t . M ú l t j a t ö r t é n e t é b ő l csak anny i t tudo t t m o n d a n i , 
hogy vas e d é n y e k e t á r u ' ó a n y j á v a l vándoro l t fa lu ró l 
f a lu ra , a d d i g a m í g egy he lyen any ját e l é r t e a ha l á l . De 
a n n a k a f a lunak sem t u d t a m e g m o n d a n i nevét a Hu, 
ahol a n y j a az Ö T Ö K á lmot a lussza . Az e d é n y n y e l való 
k e r e s k e d é s közben b e j á r t fa luk közül csak Szo lnok , 
i nosonymegye i község re emlékez ik , mert itt h o s s z a b b 
ideig t a r tózkodo t t a n y j á v a l . Szegény fin t épe t t r u h á b a n , 
k iéhezve é r k e z e t t a jó e m b e r e k közé s a k ö n y ö r ü l e t 
ma jd fe lneve l i , ha nem jön valaki , ak inek j o g a , kö te -
lessége, a g y e r m e k e t g o n d j a i b a venn i . 

— Sorozasi eredmény. A S o p r o n m e g v é n e k velünk 
szomszédos p u I y a i j á r á s á b a n a sorozás e r e d m é n y e a 
k ö v e t k e z ő : li>-hivtak összesen 799-e l ; a közös f iad-
se reghez bevá l t 6 9 , a h o n v é d s é g h e z 3, összesen 72. P ó t -
t a r t a l é k b a t e t t ek a közös h a d s e r e g h e z 59 -e t , a honvéd-
séghez 1-e t , f e lü lv i z sgá l a t r a k ü l d t e k 6 -o t . 

Vegyes hirek. 
— A mosogep és a tisztviselők congresszusa. A 

t i sz tviselők l egu tóbb i cong iess i i sának egyik t á r g y á t k é p e z t e 
az a k é i d é s : Mily e s z k ö z ö k k e l l e h e t n e a h i v a t a l n o k o k n a k 
l ehe tővé t enn i a z t , hogy az é l e tnek m i n d i n k á b b f e lme-
rü lő k ö v e t e l m é n y e i n e k megfe l e lhe s senek , a u n é l k ü l , hogy 
a l eg fon tosabb é l e t s z ü k s é g l e t e k b ő l t ú l ságos s o k a t e lvonn i 
ke l lene Y E k é rdés m e g o l d á s á r a n é h á n y többé k e v é s b b é 
g y a k o r l a t i j a v a s l a t t ö r t é n t , me lyek # közül néhány at mint 
„ f igye lemre m é l t ó t " e l f o g a d t a k . A l t a l á n o s é r d e k l ő d é s t 
ke l l e t t a z o n b a n K n g e h a r d t vasút i t i sz tv i se lőnek kö-
ve tkező e l ő a d á s a : „ E k é r d é s , melyrő l i t t t a n á c s k o z u n k 
m á r régóta fog l a lkoz t a to t t . T ö b b ízben g o n d o l k o z t a m 
ennek me g o l d á s a f ö ' ö t t és sze rény h á z t a r t á s o m n a k c seké ly 
k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t á b a n g y a k r a n t e t t e m t ö r l é s e k e t , csak 
egy tételt nem m e r t e m bán tan i , h a b á r az j ö v e d e l m e m n e k 
nem csekély részét ve t te i génybe . Ez a „ m o s á s * té te le , 
mer t nőm kü lönös büszkesége t leli f e h é r n e m ű - s z e k r é n y é 
b e n ; de m a g a m is szívesen l emondok e g y r ő l - m á s r ó l , d e 
f e h é r n e m ű n k n é l mi t sem szere tnék m a g u n k t ó l m e g i a g a d n i . 
H,y sze rencsés véle t len végre m e g m u t a t t a az u t a t , hogy 
mi én t lehet e té te lné l t e t e m e s m e g t a k a r í t á s t e szközö ln i 
ant iélki i l , hogy kedvencz g y e n g e s é g ü n k b ő l e n g e d n i ke l l ene . 
Sőt m o n d h a t o m , hogy azt most még n a g y o b b m é r t é k b e n 
e l é g í t h e t j ü k ki és a mel le t t t e t e m e s összege ; t a k a r í t u n k 
meg, melyet m á s czélff t f o r d í t h a t u n k . Mintegy 2 évvel 
eze lő t t egy b a r á t o m a t l á toga t t am meg, mely a l k a l o m m a l 
ne jé t egy egyszerű és csinos k iá l l í t ású géppel való fog-
lalkozás közben t a l á l t a m . Kédésemru , d e a gépen a l k a l -
mazot t t áb ácska á l ta l is meg tudI un, hogy ez egy I I e r c z o g 
S imlor h a z á n k f i á n a k l técsb"i i U r a b e n U r a u n e r s t r a s s e 6 . 
sz. a la t t i r a k t a r a b ó l való m o s ó - é s facsaró*gep ( S t r a k o s c h 
és Botiur s zabada lma) . E gépek a k o r á b b a n f e lő lük a 

l a p o k b a n olvasot t n y i l a t k o z a t o k á l t a l m á r r é g e n fölkel -
t e t t é k é r d e k l ő d é s e m e t , d e m i n d i g k é t e l k e d t e m , iiogy egy 
g é p képes volna a mosás f á r a s z t ó m u n k á j á t a fehérnrff i iü 
r o n g á l á s a n é l k ü l végezni . De b a r á t o m n e j e a n n y i r a d i c sé r t e 
a g é p e t , és mivel m a g a m is m e g g y ő z ő d t e m a g é p n e k 
valóban k i t ű n ő m u n k á j á r ó l , t u d v a t o v á b b á , hogy b a r á t o m 
pe je f ö l ö t t e t a k a r é k o s és p r a k t i k u s a s szony , azonna l e l -
h a t á r o z t a m egy ily g é p beszor/a set . E c z é l b ó l é r i n t k e z é s b e 
léptein az e l ő b b eml í t e t t czégge l , mely a l e g n a g y o b b 
e l ő z é k e n y s é g g e l azonna l b e k ü l d t e képes á r j e g y z é k é t . 
N a g y o n ke l l emesen é r in t e t t a czég a m a k i j e l en té se , mely 
sze r in t t i sz tvise lők, t a n í t ó k , k a t o n a s á g , c s a p a t t e s t e k , in-
t éze t ek , k ó r h á z a k , s tb . s z á m á r a e g é p e k e t fö lü l t e e lő-
nyös rész le t f i ze tés re is s zá l l í t j a u g y a n a z o n á r b a n , mint 
készpénzf ize tésné l . Ez a r e á m n é z v e fö lö t t e ke l l emes 
előny egy t e l j e s kész le tnek azonna l i m e g r e n d e l é s é r e ind í to t t , 
mely egy mosó- , egy f acsa ró - és m á n g o r l ó gépbő l á l lo t t . 
Meg kell va l l anom, hogy ily hasznos t á r g y a t m é g soha 
sem sze rez tem be ily k ö n n y ű s é g g e l , m e r t a m e g t a k a r í t á s , 
me lye t nőm e gépek á l ta l e lé r t oly nagy vol t , hogy ez 
te l jesen elég volt a Herczogga l k i k ö t ö t t havi r é sz le t ek 
pontos tö r lesz tésé re . E me l l e t t sokka l szebb és k i fogás -
t a l a n a b b f e h é r n e m ű n k van min t aze lő t t , m i k o r m i n d e n 
a mosónő szeszélyétől és s z o r g a l m á t ó l f üggö t t . A fehé r -
n e m ű k í m é l v e van és n ő m n e k az az e lőnye , hogy n incs 
s z ü k s é g e sem mosókony l iára sem m o s ó n ő r e , mer t a m i h e z 
aze lő t t egy egész nap és két e m b e r ke l le t t , ezt mos t 
egy leány e g é p e k k e l rövid 2 — 3 ó r a a la t t k ö n n y e n el-
végzi es pedig a k á r a k o n y h á b a n vagy az e lő szobában 
is, mer t e g é p e k n é l a k e l l e m e t l e n gőz s tb . ki van z á r v a 
és a mosás n a p j a e g é p á l ta l m i n d e n eddig i bo r szasz tó -
s á g á t e lveszí t i . Szóva l e k i t ű n ő nép a l k a l m a z á s a á l t a l a 
a „ m o s á s " t e k i n t é l y e s k i adás i té te léné l nagy m e g t a k a r í t á s t 
é r ek el , melye t m á s czé l ra h a s z n á l h a t ó k fe l . Ö r ö m m e l 
r a g a d t a m meg m á r g y a k r a n uz a l k a l m a t e k i t ű n ő g é p 
beszerzésé t b a r á t a i m n a k a j á n l a n i , kik m i d a n n y i a n h a s o n l ó 
e l ő n y ö s e r e d m é n y t é r l ek el á l t a la . Ma is sz ívesen r a g a d t a m 
niég ez a l k a l m a t , hogy t isztel t co l l egá imi i ak e k i t ű n ő 
h á z t a r t á s i gépek beszerzését a j á n l j a m és az t h i s zem, 
hogy a z o k n a k á l t a l á n o s a l k a l m a z á s a n a g y b a n hozzá fog 
j á r u l n i az á l t a l u n k ma t á r g y a l t k é r d é s m e g o l d á s á h o z . " 
E lénk t aps és e l i s m e r é s j u t a l m a z t a a szólót é r d e k e s e lő-
a d á s á é r t és m i u t á n a g y ű l é s k ö s z ö n e t e t mondo t t az e lő-
a d ó n a k e l h a t á r o z t a e k ö z é r d e k ű j a v a s l a t közzé t é t e l é t . 
Még csak az! t a r t j u k s z ü k s é g e s n e k fe leml í t en i , hogy 
H e r c z o g m a g y a r á l l a m p o l g á r és hogy mosógépe i és me id ing i 
kály hagy á r á n a k g y á r t m á n y a i s z á m á r a Budapes tem is 
E r z s é b e t k ö r u f 5tí. sz. a l a t t m i i i t a r a k t á r t ny i to t t . 

— A maga-magát örökké megifjító természet! 
A vér egész even át , a föl n e m h a s z n á l h a t ó a n y a g o k b ó l 
foly vást v á l a d é k o k a t készí t , a me lyek tia i d e j e k o r á n nem 
t á v o l i ' t a t n a k el a t e s tbő l , k ü l ö n f é l e s ú l y o s b e t e g s é g e k e t 
o k o z h a t n a k . T a v a s z k o r és őszszel vau az a r r a va ló he lyes 
idő, hogy az év fo ly t án t e s t ü n k b e n l e r a k ó d o t t fö lös l eges 
és az e g y e s sze rvek (epe és n y á l k a ) s zabá lyos , a t es te t 
nem r o n g á l ó , t iszt í tó k ú r á v a l e l t ávo l í t suk s ez á l t a l m á s 
sú lyos b a j o k n a k , m e l y e k ez a n y a g - l e r a k ód ásókból k ö n n y e n 
k e l e t k e z n e k , e l e j é t v e g y ü k . N e m c s a k a z o k n a k , kik emész -
tési z a v a r o k b a n , s z é k r e k e d é s b e n , k ó l i k á b a n , b ő r k i ü t é s e k -
ben, v é r t o r l ó d á s b a n , s zédü lé sben , a t agok e l z s i b b a d á s á b a n , 
hypocl io i id r iában , h y s t e r i á b a n , a r a n y é r b e n , g y o m o r - , m á j -
és b é l b a j o k b a u s tb . s z e n v e d n e k , - h a n e m az egész ségesnek 
vagy a m a g o k a t e g é s z s é g e s e k n e k h í v ő k n e k is s ü r g ő s e n 
a j á n l a n u n k kell : hogy azt a d r á g a , p i ros é l e t n e d v e t , 
igy e k e z z e n e k a maga t e l j e s t i s z t a s á g á b a n és m ű k ö d é s é n e k 
e r e j é b e n czé l sze rü és s z a b á l y o s a n ha szná l t k ú r á v a l f ö n -
t e r t a t n i . E r r e nézve , min t l eg j e l e sebb szer t , a B r a n d t 
R i c h á r d g y ó g y s z e r é s z féle sva jez i l a b d a c s o k a t , m e l y e -
ket l e g t e k i n t é l y e s e b b o rvosa ink is, ugy k i t ű n ő h a t á s u k , 
mint t e l j e sen á r t a l m a t l a n v o l t u k n á l fogva , m e l e g e n a j á n -
l anak , — a l eg jobb a k a r a t t a l s m e g g y ö z ő d é t s e l j a v a s o l j u k 
m i n d e n k i n e k . K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n , egy doboz 
á r a 70 kr . d e a vé te lkor v i g y á z n u n k ell , ne hogy ór-
t é k t e ' e n u t á n z a t o t k a p j u n k . 

Irodalom. 
— A .Magyar t i s z t v i s e l ő ' »- ik azámábau tVikvári J á k ó H 

pénzügy igazgatósági Rtakkönyviárak fe lá l l í tását sürget i . Írlak még 
u s z á m b a : HzQtn István, p. U. foga lmazó ; Káplány Oéza, királyi 
Ítélőtáblai b i ró ; Lasi lz l'úl, miniszteri fogul m á z ó ; Szi lvássy Alajos 
|i. ü. t i t k á r ; Krdeky l lo ld i / sár kir. adótárnok ; Kóka József p. Q. 
t i tkár ; Boron ka y B. kir. adótáruok stb. stb. A szám többi réxzét 
a Inp rendes rovatai töltik be. — Aján l juk e k ivá ló gonddal szer-
kesztett szaklapot a azai IÍMZtvi..el>kar f igye lmébe . Megrende lhe tő 
a k iadóhivatalnál (Hudapest , VII , ( l arav tér 4.) egy évre egy 
írt jával . 

V a s u l i m e n e t r e n d . 
Á l l o m á s o k . 

Hudapesti idő. reggel d. u. est*. 
K ő s z e g ind. 5'» 1204 6'° i 

G Lukácsháza (m. h.) 5" 12,T 6 " ! 
12 Német-Oeiics (m. h.) 546 12" «" I 18 Szombathely érk. 0«»i 1247 

Szombathely ind. 045 3 90 7 u 
7 Német-Uenes (m. h.) 3 " 711 

13 Lukácshá/a (m. h.) 7'» 40* 7 " 
18 K ő s z e g 

i érk. 4'* 1 801 > 

sz. v e g y e s vonat 

11.111. oszt. k o c s i k k a l 

K
im

. 

Felelős szerkesztő: Witt inger Antal 
Kiadó-laptulajdonos: Feigl (ignla. 



H I R D E T É S E K . 

K e r e s ü n k ! 

m i n d e n r a n g b é l i m e g b í r h a t ó e m b e r e k e t , k i k s o r s -
j e n v e k r é s z l e t fizetésre v a l ó e l n u s i l á s á v a l u z i l ' a l u n k 
tö rvényesen kiáll í tott r é s z l e t l e v e l e k a l a p j á n f o g -
h i l k o ? n i a k a r n a k . A s o r s j e g t e k n á l u n k m a r a d n a k 
s m i n d e n k o r m e g t e k i n t h e t ő k , Ü z l e t ü n k s z o l i d s á g a 
25 éves fennál lása óta i s m e r e t e s . Te temes ju-
talékot a d u n k d í j ja l k a p c s o l a t b a n e s e s e t l e g h a -
; i r o z o t i fizetést. A j á n l a t o k D í r n f r h i Irat verek 
C o m m i n d i t t i r » a s á ) f b a n k h á z i b o z i n t é z e n d ö k lin-

(laprst r . Fiiníii'iitcui 4. 

F u c h s F e r e n c a , 

fű-zerki re.sIvíMl 

F w v . K l i x i r , f o g p o r vh l ' u » | » a s l a 

a ( ó t i z & h U n d ö é s h c c j i j o 

Benedek-rendű' szerzetesektől 
Soulac-I ap i tsag Girondeban 

P r i o r : l t o m > l H « £ i i e l o i n i e 
2 arany e r e m : 

B z u s t c l 1 6 6 0 L : n l e u 1 8 3 - t 
A irgni**«i>.bl> h i i í a l t l é i ik , 

Keltalál-1 < 5 7 ' 5 « l'ier. Boursaud 
l M t ( l „ 1 W / W - ü t i i i Prior á lu l . 

A főtisztelendő és ke-
li* e* „Benedek rendi '-ek 
fog-elixirjenek minden-
napi használata, egy 
pár cseppnyi adag eijj 
lohár vízben — meg-
i k t d á l v v t u a lyukait 
fog képződését és III."g 
gyógyítja u lyukas fogat, 
melynek feltár fényt és szilárdságot I 
kole~.'in>/. •> a iiiHll. it ii l'etrhúst erű-| 
sín én épen tart|a. 

Olvasóinknak felnit t é n y l e g szolgá-
latot teszünk. a midén t igyelmöket j 
ezen régi t-« haszno* kész í tményre i 
fe lhívjuk, a mely ;i l ey | ih l i g i ó g v a z e r l 
én e g y e d ü l i ú « i u r a logfájás e l l en . 

|B4a him|.íttHti'ti i 8 0 7 - b M . M « a i a | l B « r 4 e a H s i w fa 108 , | 

P ö i i g v i l t t k : I v a l U U á É I Kue Croix de Swjuey. 

|ha/thafó minden nerezeteaebb illat* erárít - krrea 
kedéabrn, yyogy^irrtáraktmn és 'gyógi/Mzerórú-

(droyue) kerrakeiiésekh n. 

L a k » N - i a l < o x a 

S c h a r p f J e n ő 

K^Mxe^*, belváros 25. sz„ a vár mellett. 

Jfl e ff l i i v s í m 
a ..köszeg-szombathelyi h. e vasút részvénytársaság" I N O G . é v i j i m i u s h ő ||-< ;n 
d é l u t á n i Cl ó r a k o r Kőszeg szab kir. város tanácstermébe;} tar tandó 

VIII. rendes évi közgyűlésére.*) 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egé»r.»ég fentHrtásiíra, az á letnedvek s ennek fo lytán 
a vérnek tisztítására és tiszta áitapotl au való fentartására és 
a jó emésztés e lősegí tésére a legjobb s leghathatósabb szer a 
már is m i n d e n ü t t ismeretes és kedvelt 

élethlzsan Dr. EOSÁ-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s l eggyógy hatásosb g y ó g y -

füvekből a leggondosabban van készítve s különösen minden 
emésztési bajok, gyomorgörcs, é tvágy hiány, savanyu* f Ibüfö-
ge», vértólulás, aranyeres bajok stb. stl>. e l len te l jesen hatha-
tósnak bizonyul. Ily kitUnö hatásai következtében ezen élet-
balzsam egy bebizonyult , megbízható háziszerevé lett a népnek. 
Ara egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr Elismerő 
iratok ezrei bárkinek beteninles vegett rendelkeiesre allnak. 

O V H M ! Hamisítások .-Ikerül.' se vegett , 
_ _ _ _ _ mindenkit l igye ln ie / t e tek , hog \ 
az e g y e d ü l általion az eredeti utasítás sze-
rint készített „Dr. aOCA fe le e i e t b a l z s a m " 
minden kéje kék burokba van cao-
magolva, melynek hosszoldalain „Dr. B3SA 
e l e t b a k s a m i a . . fekete sashoz" ez im-
z e t t gyógyszer tárbó l , F E Á G N Z E E. P r a g a 
205 IIL" német, cseh, magyar és francia 
nyelven olvasható, széles f e l e m p e d i g az 
ide nyomott védjegy látható. 

l>r. HOS A tletlwlzaaina ráhull int ka/iható raak 
a k+nzitii 

F R A G N E R B . 
föraktaraban. gyógyszertár a „fekete sashoz" Pragaban 
205 III., es BUDAPESTEN Torok lozsef úr gyógyszerésznél, 
király •utiza sz. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Városház-téren. 
A x o s K l r á k m a g y a r m o i i n r r l i i n m i n d e n n n 
K v o l » l » ír > o K v » y .e r t a r n l i a i i v a n r a k t á r t ' / . e n . . . . ... <• I e t l m 1/MI» m l > o l . 

l 'gyanott ka|iható . 

p r á g a i á l t a l á n o s h á z i - k e n ő c s 
több ezer hálanyilatkozattal elismert b i / t o s g y ó g y s z e r minden-
féle gyuladások, sebek és genyedések ellen. Kz«n kenőes 
biztos eredményűvel használható a eói emlő gyula-lásánál, a 
tej tespedésénél a az. emlő megkeményedésán"! szüléskor, ke-
lavénynál, várdaganatoknál, genyes fakadékoknál. pokolvarnál, 
körömgyöknál, az úgynevezett köröniféregnél, elkemétiyedések-
nél, fel puffadásoknál, mirigydaganaloknál, xairdaganatoknál, 
érzéketlen t a g o k n á l stb Minden gvuludá«t. daganatot, elk.-
ményedást, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; * 
ahol m á r g e n y e d á a mutatkozik. ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom n é l k ü l lel«/ivja, kiéreti kigyógyítja. 

J G T K a p h a t ó 35 é t 35 k r a j c z a r c s s z e l e n c z e k b e n 

Ó V Á H ! Mintán a | rágni általá-
non liázikenőc/ot sokszor 

u t á n o z z á k , mindenkit flgyelme/tetek, 
hogy ez nredfii u t aa i t á s szerint fsak 
n á l a m lesz készi tve, n csak akkor 
va lód i , ha a s á r g a énsszelencta, 

m e ' v b e t ö l t e t i k . Törö* h a s z n á l a t i u t a s i t á sekb . i (melyek !» 
n y e l v e n n y o m v á k i é« k é k k a r t o n b a , melyen B/ ide nyomott 
v é d j e g v l á t h a t ó — b u r k o l v a van. 

H A L L Á S I B A L Z S A X a legbelii/onv iittabb szániialan 
pró '.itét által l e g k i z t o s a h b u a k elismert s/er a ne hé/hallás 
k ig rvitására s az e g é s z e n elve.ztett hallási t.'h.t.ég vissza-
nyer.-serti E g y ftTtf ÍTI 1 fr t . 

a p i i o i i c L : 

1. Az igazgatóság s a felügyelőbizottság jelentése, az 1SS9. övi üzleti számadás ös mérleg 
előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és a felment vény megadása feletti hatá-
rozathozatal. 

2. Két felügyelőbizottsági rendes és egy póttag választása. 

K ő s z e g , 1890. évi május 2-án. 

Első legolcsobb es szo-
lidabb bevasárlobely 

S z é t k ü l d é s a z e r e d e » i 

g \ á r á r a k o n . 

Ketinti métermértékek tel-

jesen elegendők egész férli-

öltönyre vagy felöltőbe?. 

Pompásan e l k e s z i t e t t m i n t a k ö n y v e k 

a s z a b i u r a k n a k k i v á n s a g a r a i n g y e n 

é i b é r m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

Minták magányomul k íván-
ság szerint niindi-n á r u c i k k -
ből ingyen és bérme i tesen 

k i i 'de tnek . 

Nyomatott Feigl ( iyula könyvityoiiidájábau Kös /egen . 

" • r s s X e t l a o l y i s é g - v á l t o s - c a t á . s -

Alulírott tisztelettel értesiti a n. é. kö öuségei, !i(»gy L U S X C R L T E R C S K E D É S É F , v a l a -

mint a K r e h o I I nspangi szikvizgyárából v a b i M / . i l t V Í / - r i i K l a n i l I. <• máj'.is I én a C a m -

pert-kávéházzal átellenben levő Mahortsifh-lV'le l i á z b i t e t t e ; í r , k « > r v é n i. v e v ő i t , l i o g v l » i / a I m á -

val uj helyiségében is megajándékozni kegyeskedjenek. 

M é l y t i s z t e l e t l e l 

fogászat i műterme 

J L z i g a z g a t ó s á g . 

* ) ! . A z ü z l e t i H z á m a d á a é « m é r l e g , u g y a z e l n ö k i , v a l a m i n t a f e l ü g y o l ö h i / . o l t s á o j j e l e n t é s a 

k ö z g y ű l é s t m e g e l ő z ő l e g 8 n a p p a l a t á r s a s á g p é n z t á r á n á l a i i v a l a l o s ó r á k a l a t t b e i o k i n l h e l ö k . 

2 . A k ö z g y ű l é s e n a z o n r é s z v é n y OH b i r s z a v a z a t i j n ^ n n i , a k i r é H z x é n v é t \ a g \ r é s z x e n v e i ö l 

s z ó l ó b ' t é t j e g v é t (Jj . 2 0 ÓH 2 H ) 1 4 t . a p p a l a k ö z g y ű l é s e l ő l i a t á r s a s á g p é n z t á r á n á l l e l e s z i . 

(Utánnyoinat nem dijaztatik.) 

Ticho Fülöp, Brínn, 
Kraulinar/d 21. — liathhaiisij w 17. 

Szétküldés utánvéttel. 

A p é n z e l ő b b i b e k ü l -

d é s é e s e t é n a c s o m a g 

b é r m e n t e s e n k ü d e l i k . 

B r f i n n i 

p o s z t ó - s z ö v e t e k 

a l e g h í r e s e b b c s . é s k i r . 

á r a k t ó l . 

1 mariidék 8* 10 méter öltöny-
szövet jó minőségben frt. 3*60. 

1 niurudék H 10 ni. öltöny szövet 
jobb minőségben frt. .r>" — . 

1 maradék 8*10 ni. öliönyszövet 
legjobb minőségben frt 10'75. 

I maradék H*10 m. fekete posz-
tó salon-öltönyre frt. !<•—. i 

jl maradék 2" 10 m. I'eloltőszö-
| vet, jó miuösi'gben frt. 4'2-V 
il maradék L' 10 m. felöltőszövetl 
| legtinomabb minőség frt. S. 

Moso-szövetek. 
| ( l/osásért biztosíttatik.) 

II maradék kártolfonal a leg-
újabb szövetmintákban, ti 441 

| m. frt. :»•—. 
I maradék lenvászon a legdt-

vatossabb és legtartósabb öl-
tönyre tt'IU in. frt. 4. 

üjCjf/ ivUlruretö 
ezériin, 9 negyed hosszú H 1T>0 
Tiszta gyapjú In negyed hosszú 

frt. 5 — . 
Kgész fekete, sclyemnllul t('a-

i'hemir-kendő) gvászra frt, 
4.50. 

rr . 
N o í 

n í l i i i - s / ö v c l e k 

'mindenfe le s z : v ; nemben, ki-
| v i t e l b e n es szinben, a l egújabb 
es l e g d i v a t o s a b b a n a t a v a s z i 

|es n y í r i időszakra 1830 91. 
I ! | [ y e i t é s z ö l t ő / t - t 

dupplaszeles , 

jó min&ségben 10 meter frt 5 .i 
jobb , ltl meter frt 7 -— 
tinóin „ IOmeter frt V.— 
tínomabb minőségben tis/ta 

gyapjú IOmeter frt I I - — 
legtinomabb minőségbeli 

t i sz ta g y a p j ú K i m e t , f r t 13' . 

Fekete Cachemir, I 
l e n g y e i k é s z í t m é n y , 

s ima , cs íkos , vagy v i r á g o s : 
1 ö l tözet 10 III. s ima f r t t'.'iO.j 
I „ „ c s ikós f r t Ö*ft0. 

Angol Zephrr [ n s z a i k ] , 1 

l e g t i n o m a b b és l e g a l k a l m a s a b b l 
házi és n t e ra i ö l t ö z é k n e k . 

í r v j n t i i 
1 egéaz öltöny la. 10 meter 

frt I - M , | 
1 egész öltöny I In. ltl meter 

frt 4.50. 

F r a n c z i a 

( N a l l a a ) , 

m o s á s r a h i z u ö l é k . 

K (f u t r l j t ' s ruha 
10 m é t e r : 

j ó m i n ő s é g b e n . . f r t 3-50. 
f inom , . . . f r t 4 501 
l e g f i n o m a b b m i n . . f r t 5'50. 
l e l a sz -minőségb i ' i i . f r t t! 50. 

J u t e - f ü g g ö n y 

tö rök m i n t a , e^es/ . hossziílnin 
e l ső m i n ő s é g . , f r t 8 '50. 
m á s o d i k min . . . f r t 2*50. 

T u n i s - f ü g g ö n y 

arany nya l á t s z ő v e , g v ö -
nyör t t c s ikós sa l és bo j t t a l 
e l l á t v a , t ' - l j i 's h o s s / n b a n . 
inindiMiféle sz i l iben . f r t 4'50. 

I l i t ) ' ^ a r i i i t n i 1 : ! . 
két á g y - és egy a a z l a l t n r i t ő 

j n t e - b ő l . . . . f r t 3".10. 
r ipsbő l . . . . f r t 4*50. 

M a n i l l a f u t ó s z ő n y e g , 

igen t a r t ó s , 
(egy m a r a d . 10 11 m f r t H. lo 

i L e n n -

i 

Egy darab 30 becsi rüf, 

áru dariibonkint i 

Kninburgi sKek-lenn, 5 
n e g y e d szé les , . frtll'50. 

Kninbiirgi (>xford valódi 
s/.in l.i frt<1*50. 

Kumliurgi t ) \ f o r d valódi 
szin l l u frt 4'50 

t'h Ilon, igen j ő min, ii frt 
4 a», ,iti, ti 5 o egész frt 9-

l lázivás/ .on, l n e g y e d szé-
les f i t 4 ."»ii, n e g y e d frt 5.50.] 

S te fán ia -vászon , 5 n e g y . 
S*é|«s. tel jes pótlék a 

l enfoná lnak . . frt {• , 
Atl.i - t irudl , Agyl iehu-

zókra In s..V», H a frt 5*50 
l .enszöv. t varrás né lkü l 

darabja, 2 mel . hosszú frt 1' 10. 
t 'anevas , la tűin. á g y -

behuzókt'u . . . frt fi' — . 

I lö lgy- i i igek chiffonból 
Tagv erős l envászon-
ból, c s i p k é v e l , <i dar. frt 3'75. 

I l e g j o b b r i imburgi fo-
nál lá ' és svájezi hím-
zéssel l! darab , frt ti* 
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